
Kielemme kaytanto 

Ongelmajateongelmia 

Kauan odotettua ja paljon puhuttua Rii
himaen ongelmajatelaitosta juhlittiin ko
measti viime syksyna. Vihkiaisten yhtey
dessa putkahti kansan hammasteltavaksi 
uusi sana . Lainaan Aamulehden lenno
kasta tekstia: 

Ongelmista halutaan Suomen Ongelmaja
te O y:ssa nyt niin tyystin eroon, etta upo
uudet nimikyltit uusitaan todennakoisesti 
jo ensi vuonna. Uudeksi nimeksi yhtion 
hallinto maiskuttel i juhlaa edeltaneessa 
kokouksessaan esimerkiksi puhtoista 
Ekokemia O y:ta, mika ainakin toimitus
johtaja Juhan i Syrjamaen mielesta sopisi 
hyvin ymparistohyodylliselle yritykselle. 

Mika ihmeen ekokemia? 

Kas kun ei saman tien jotakin vihreaa tai 
pehmo-alkuista? Naita kolmea sanaahan 
on alettu kayttaa jo milteipa toistensa sy
nonyymeina, kun halutaan ilmaista jota
kin mahdollisimman posi tiivista. Ekolo
gia-sanasta irronnutta eko-alkuakin 
(kreikk. oikos 'talo, kotipaikka, asunto') 
on alettu tyontaa mita kummallisimpiin 
yhteyksiin: on ekolaania, -kuntaa, -kylaa 
ja -taloa, on aatteita ekofilosofiasta eko
terrorismiin , ja kohta kai perustetaan 
ekoakatemiakin, ellei sita ennen ehdi eko
tuho. 

Nykyisessa eko-villityksessa riittaa kie
lenhuoltajille purtavaa: mita eko missakin 
yhteydessa merkitsee ja miten se milloin
kin voitaisiin korvata. Naita ongelmia on 
mietitty jo muutaman kerran suomen kie-
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!en lautakunnankin voimin. Niinpa eko
museon ti lalle paatettiin suosittaa museoti
laa 1980. Pari vuot ta myohemmin pohdit
tiin, miten paastaisiin keksijoiden tarkoi
tusperia palvelevaan ratkaisuun epamaa
raisen ymparistomyonteisessa mainossa
nassa ekoliiiini. Tarjolla oli kotilaania, 
biolaania, laatulaania , ololaania , luonto
laan ia ja luo ntaislaania. Voittaneet ehdo
tukset eloliiiini ja laatuliiiini eivat tainneet 
saada kovin paljon kannatusta kyseisessa 
laanissa . 

Mita sitten eko- voisi merkita ekoke
miassa? Uuden sanakeksinnon tarkoitus 
on selva. Niin tarkea ja koko yhteiskun
taa hyodyttava kuin askettain vihitty lai
tos varmasti onkin, se on ainakin sijainti
paikkakuntansa asukkaissa herattanyt 
alusta lahtien paljon levottomuutta ja 
suoraa vastustustakin. Saihan sijoituspaa
tosta edeltanyt tunteiden kuohahtelu , jo
ka muun muassa nakyi aktiivisten vastus
tajien puuhaamissa kansalaisadresseissa 
ja mielenosoituksissa, ajoittain valtakun
nallistakin mielenkiintoa. 

Pa ikkakunnan lehti oli tietenkin talou
dellisten paattajien puolella, siis niiden , 
jotka olivat lai tosta paikkakunnalle puu
haamassa. Se yritti o malta osaltaan hal
ventaa ongelmajatelaitoksen nimeen liit
tyvaa kielteista savya kayttamalla aika 
usein laitoksesta hieman kauniimmalta 
ku ulostavaa ongelmalaitos-lyhentymaa. 
Nain paastiin likaisista ja haisevista, ja 
mika pahinta, vaarallisista jatteista. Viela 
jai tosin kaihertamaan sana ongelma, jo
ka sekin on savyltaan kielteinen. Niinpa 
nimea lyhennetti in lisaa, ja yha useammin 



alkoi lehdessa nak ya pelkkaa o-laitosta, 
eika vain otsikoissa , joissa pyrkimyksen 
lyh yyteen o lisi voinutjotenkin ymmartaa , 
vaan itse tekstissakin . Nimi voitiin lukea 
nyt vaikka »no llalaito kseks i», ja mikas 
sen neutraalimpaa. 

Ekokemia ja muita peitesanoja 

Suunnitellulla Ekokemia-n imella ei tavoi
tella vain neutraalia vaan vahvasti myon
teista sa vya . Halutaan antaa se mielikuva , 
etta laitos suojelee ymparistoamme ke
miallisen huipputekniikan a vulla tieteelli
sen turvallisesti. Ehka sanalla on tarkoi
tus viestia sitakin , ettei tassa suinkaan 
pelkilla jatteilla lutrata vaan toiminta o n 
paljo n mo nipuolisempaa. Samaisessa 
Aamulehden jutussa mainitaan nimittain , 
etta pian o n tarko itus al o ittaa o ljyn uu
distaminen eli degenerointi . Miten puhtai
ta ja m yonteisia mielteita herattava sana! 

Merkit ykseltaan kasittamaton ekoke
mia-luo mus o n tyypillinen peitesana , 
»o rwellismi», mutta oikeastaan j o ongel
majiite-sanakin o n hieman ka un isteleva 
ilmaus. Onge/ma on merkitykseltaan mel
ko epamaara inen , eika jiire-sanakaan o le 
laheskaan niin voimakas ilmaus kuin 
my rkky sanassa y mpiirisromyrkky , jota 
jonkin verran kaytettiin aikaisemmin. 

egatiiviseksi varittyneen nimityksen 
korvaaminen uudella neutraalin tai 
m yonteisen sa vyisella sanalla ei o le suin
kaan uusi kielen ilmio. Takana on ajatus, 
etta entista kauniimman nimityksen mu
kana itse asiakin ikaan kuin kaunistuu . 
Siita syysta ma nille yhteiskunnassamme 
kielteisiksi koetuille ilmioille , kuten van
huudelle, sa iraudelle tai koyhyydelle , o n 
kehitt ynyt runsaasti peiteilmauksia . Esi
merkkeina mainittakoon kehityskulku 
vaivaistalosta koyhaintalo n ja kunnallis
kodin kautta vanhainkotiin - »seniori
kotia» ei liene sentaan viela nakynyt. T yl
sa- tai vahamielinen o n nykyaan vaikeasti 
kehit ysvammainen, eika enaa anneta 
huoltoapua - saati koyhainapua - vaan 
toimeentulotukea. Ilmeisesti on myos 
neutraalimpaa kuolla terveyskeskuksen 
vuodeosastolla kuin entisessa kunnansai-
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raalassa. - Tasta nakokulmasta on a ivan 
ymmarrettavaa myos se , etta yleishyodyl
lisessa o ngelmajatela itoksessa tyoskente
levat haluavat tyopaikalleen mahdoll i
simman m yonteisen leiman , vaikkapa sit
ten uuden nimen avulla . 

Jatealaan ja yleensa saasteasioihin li it
tyy, niin kuin arvata saattaa, muutakin 
kaunistelevaa sanastoa. Tasta j o takin ker
too jo itse saaste-sanan kehitys. Nyky
suo men sanakirja tuntee sanan viela pel
kastaan sotilasalan merkityksessa 'saas
tukkeen turmelema maastonkohta'. Vii
meisen osan ta ydennyksiin o n katsottu 
aiheelliseksi lisata tarkempi selite: ' nyk . 
ydin- tai myrkkytaisteluaineilla saastutet
tu tai saastunut maasto- tai ilmatila' . Ta
ma merkitys on viela ka ukana siita maari
telmasta , joka pa rikymmenta vuotta 
myohemmin jouduttiin sorvaamaan Uu
dis anasto 80:een: ' terveytta vahingo itta
via ja yleista viihtyvyy tta haittaavia ainei
ta ilmassa , vesistoissa ja maaperassa ; 
myo s esim. melusta ' . Suppealta eriko is
alalta , vielapa aivan eri merkitystehtava s
ta , o n o tettu sana hyvin laajaan kayttoon, 
jollo in sen tarkoite o n epamaaraistynyt ja 
laimentunut mutta toisaalta tullut kos
kemaan paljon useampia kuin ennen. 

Saasre-sana herattaa kuitenkin niin ne
gatiivis ia mielteita, etta se sa moin kuin li
ka tai j iire korvataan mielellaan esimer
kiksi epiipuhraus-sanalla. iinpa »ilman 
epapuhtaus» kuulostaa kaiketi puhtaam
malta ja vaaratto mammalta kuin saaste. 
Vastaavasti saasrefaskeuman sijasta on 
alettu puhua pelkastaan /askeumasra. 
Paaasia o n haivytetty myos ilmauksessa 
»vesien kuormitlaminen ». Kuormittaahan 
voidaan yleiskielessa kovin mo nenlaisilla 
asioilla. Yhta epamaaraista on Jiiiidii-ver
bin johdoksen jiiiimiin kaytto , esim. »to r
junta-aineiden jiiiimiir hedelmissa». Sa
main 1orjunta-aine11a, jolla kasitellaan 
mm. vesakkoja , voidaan paljon huo maa
matto mammin levitella marjanpoimijoi
den niskaan kuin silloin , kun sita viela 
nimitettiin vesakkomy rk y ksi. Neutraalin 
piiiistiiii-verbin viattomalla johdoksella 
piiiis to yritetaan vastaavasti peitella sita 
vakavaa asiaa , etta luo ntoon on paassyt 

245 



Kielernrne kaytanto 

haitallisia aineita. 
Hammastyttavin merkityksenkehitys 

on ollut vahvasti myonteisia mielikuvia 
herattavalla verbilla rikastua. Perusmer
kityksensa 'tulla rikkaa(mma)ksi' lisaksi 
sita on jo vanhastaan kaytetty tekniikan 
alalla merkityksessa 'saostua (metalliseok
sesta) erilleen, puhdistua, pelkistya'. Ta
ma merkitys on nuljahta nut suorastaan 
paalaelleen ilmauksessa »ravintoketjuihin 
rikastuneet myrkyt». 

Ongelmajiitteestii 

Kun ongelmajatetoimikunta 1974 asetet
tiin pohtimaan, »miten seka teollisuudes
sa etta yksityistalouksissa ja niihin verrat
tavissa syntyvien myrkyllisten ja muiden 
haitallisten jatteiden vaarattomaksi teke
minen pitaisi jarjestaa», oli aineiden nimi
tykseksi ehdolla kolme sanaa: ongelmaja
te, erikoisj iite ja erity isjate. Ongelmajate 
on suora kaannoslaina , silla toimikunnan 
kielitoimistolle 1975 Iahettaman kirjeen 
mukaan Ruotsissa ja Norjassa kaytettiin 
sanaa problemavfa/1. Erity is- tai erikoisjat
teelle taas loytyy malli Saksasta: Sonderab
fa/1. Englannissa kaytettiin pitempaa ja 
selittavampaa ilmausta toxic and other ha
zardous waste. Kielitoimiston suositukses
ta paadyttiin sitten ongelmajate-sanaan. 

Vuonna 1978 voimaan tulleessa jate
huoltolaissa kaytetaan ongelmajate-sa
naa . Sisaasiainministerio on lisaksi maa
rannyt paatoksellaan 1979 lahemmin, mi
ka kaikki luetaan ongelmajatteeksi. Sen 
kasittelysta, mm. ongelmajatteiden havit
tamislaitoksesta, saadettiin erikseen 1981. 
Kun sana on nain paassyt saadoksiinkin , 
ei sita niin vain voi enaa juuria pois. 

Viela ekokemiasta 

Ongelmajatelaitoksen suunnitteluvaihees
sa ka ytiin oppia hakemassa Tanskasta. 
Siksi heraakin epailys, etta uuden ni
miehdotuksenkin esikuva loytyisi sielta. 
Ja aivan oikein. Sikalaisen laitoksen nimi 
on Kommunal kemi, kun se esimerkiksi 
Ruotsissa on asiallinen Avfallsanlaggning. 
Suomen kielta rasittavaa eko-villitysta ei 
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ilmeisesti Tanskassa ole, koska siella as
kettain ilmestyneessa uudissanastossa
kaan ei mainita yhtaan eko-alkuista sa
naa . Kemia-loppu sen sijaan nakyy tul
leen suoraan Tanskasta. Onhan meilla to
sin Vuorikemiassa o maperainenkin malli , 
joskaan ei kovin suositeltava. Nain abs
traktia tieteen nimea ei voi noin vain siir
taa konkreettisen tehtaan tai laitoksen , 
siis paikan , nimitykseksi. Siina mennaan 
harhaan samalla tavoin kuin kouluraken
nusten nimittamisessa asteiksi. 

Mikaan ei tietenkaan esta ongelmaja
teyhtion johtoa antamasta laitokselleen 
juuri sellaista nimea kuin haluaa. Se vain 
o n ekokemia-keksinnollaan muutaman 
vuoden myohassa siina mielessa , etta jos 
lai to ksesta alun pitaen o lisi ruvettu kayt
tamaan ta ta tai jotain muuta peitenimea, 
ei la itoksen saamisessa paikkakunnalle 
olisi varmaankaa n ollut mitaan vaikeuk
sia. Kunnat olisivat jopa saattaneet kil
pailla nain hienonnimisesta laitoksesta. 
Niin suuri on sanojen ja niiden heratta
mien mielteiden val ta meihin , mista meita 
menneena Orwellin vuonna on runsaasti 
muistutettukin. 

T ARU K OLEHMA INEN 

Jk. Taman kirjoituksen juuri painoon 
men nessa tuli tieto, etta Ongelmajate Oy 
paatti yhtiokokouksessaan 11. huhtikuu
ta muuttaa n imensa Ekokem Oy:ksi. Ni
menmuutosta perustellaan muun muassa 
si lla, ettei entinen nimi taysin vastaa yh
tion to imialaa ja tulevaa toimintaa. (Mi
tahan Ekokem si ita sitten kertoo?) Lisaksi 
vanha nimi on yhtion edustajien mukaan 
pitka ja vaikea kansainvalisissa yhteyksis
sa. 

T. K. 


